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บทคัดย่อ
	งานวิจัยเรื่อง “นิพพานในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท” มีวัตถุประสงค์  

2 ประการ คือ 1) เพื่อศึกษานิพพานในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท และ 2) เพื่อศึกษา

การตีความนิพพานในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท

	ผลการวิจัยพบว่า ชื่อหรือไวพจน์ของนิพพานที่ปรากฏในพระไตรปิฎกโดย 

เฉพาะในอนาสาวทิสูตร และคัมภีร์อภิธาน มีจ�ำวน 46 บท ที่ปรากฏในอรรถกถาและ

ฎีกายังมีจ�ำนวนมากกว่านี้ ที่ปรากฎในพระไตรปิฎกจ�ำนวนมาก ได้แก่ นิโรธ นิพพาน อสังข

ตะ โดยสภาวะ 2 ประเภท คือ  สอุปาทิเสสนิพพาน กิเลสตายชีวิตยังไม่ตาย และ อนุปาทิ

เสสนิพพาน กิเลสตายชีวิตตาย การตีความนิพพานในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาทสรุป  

มี 3 ประเภท คือ 1) ตีความโดยพยัญชนะ  2) ตีความโดยสภาวะ 3) ตีความโดยอุปมา กล่าว

เปรียบเทียบสภาพแห่งนิพพาน  แท้จริงนิพพานเป็นโลกุตตระไม่สามารถอธิบายด้วยภาษา

โลกได้ พระพุทธเจ้าจึงพยายามอธิบายได้ด้วยภาษาแห่งโลกิยะ อันเป็นกุศโลบายให้สรรพ

สัตว์เข้าไปสู่โลกุตตระคือนิพพาน

ค�ำส�ำคัญ:  นิพพาน; คัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท; การตีความ
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Abstract
The thematic paper entitled “Nibbàna in Theravàda  

Buddhism” consists of 2 objectives; 1) To study the concept of Theravàda (the  

Unconditioned) in Theravada Buddhism and 2) To interpret the concept of 

Nibbàna in Theravàda Buddhism. From the study, it found that:

Names and synonyms of Nibbàna appeared in Tipiţaka, especially 

in Anàsàvadi-sutta as well as in Abhithànappadipţkà, were consisted of 46 

chapters. In addition, there are many of Nibbàna words in Commentaries 

and Sub-commentaries. Nirodha, Nibbàna, and Asañgata are frequently 

used in the Tipiţaka. Nibbàna is, by conditions, divided into two categories:  

Saupàdisesa - Nibbàna and Anupàdisesa- Nibbàna . The interpretation of 

Nibbàna in Theravàda Buddhism can be classified into 3 aspects: 1) By letters  

interpretation, 2) By phenomena interpretation, 3) By metaphors interpretation, all 

of which indicate a state of Nibbàna in various aspects interestingly. As a matter 

of fact, Nibbàna which is transcendental cannot be explained by mundane 

languages.  However, the Buddha has tried to explain for the sake of human 

beings to reach the Nibbàna deliberately.

Keywords:  Nibbàna; Theravàda Buddhism; Interpretation

บทน�ำ
พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงบ�ำเพ็ญบารมีในอดีตทั้งสิ้น 20 อสงไขยแสนกัป โดย

ใช้เวลาคิดอยู่ในใจ 7 อสงไขย เปล่งวาจาว่าจักเป็นพระพุทธเจ้า 9 อสงไขย และทรงเปล่ง

วาจาพร้อมกับท�ำทางกาย 4 อสงไขย รวม 20 อสงไขยและอีกแสนกัป (พระคันถรจนาจาริย

เถระ, 2552: 4) ทรงเป็นพระโพธสิตัว์ทีใ่ช้ระยะเวลานานนบัไม่ถ้วนเพ่ือเป้าหมายสูงสุดอะไร

บางอย่าง  ขณะที่เป็นพระโพธิสัตว์น้ัน ทรงมีจิตใจท่ีแน่วแน่ต่อมรรค ผล นิพพาน  สุดท้าย

พระองค์กไ็ด้ตรสัรูค้วามจรงิตามธรรมชาต ิ4 ประการ เรียกว่าอริยสจั 4 แปลอกีนยัว่า ความ

จริงที่พระพุทธเจ้าทุกพระองค์ต้องตรัสรู้ หมายถึงพระพุทธเจ้าทุกพระองค์ต้องตรัสรู้ในเรื่อง

เดยีวกัน ดงัตรสัว่า “ภกิษทุัง้หลาย พระอรหนัตสมัมาสมัพทุธเจ้าเหล่าใดเหล่าหนึง่ในอดตีกาล

ได้ตรัสรู้ตามความเป็นจริง พระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าเหล่านั้นทั้งหมดได้ตรัสรู้อริยสัจ 4 
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ประการตามความเป็นจรงิ แม้พระอรหนัตสมัมาสมัพทุธเจ้าเหล่าใดเหล่าหนึง่ในอนาคตกาล

จักตรัสรู้ตามความเป็นจริง พระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหมดเหล่านั้นจักตรัสรู้อริยสัจ 4 

ประการตามความเป็นจรงิ แม้พระอรหนัตสัมมาสมัพทุธเจ้าเหล่าใดเหล่าหนึง่ในปัจจุบนักาล

ย่อมตรสัรูต้ามความเป็นจรงิ พระอรหนัตสมัมาสมัพุทธเจ้าเหล่านัน้ท้ังหมดย่อมตรสัรูอ้ริยสัจ 

4 ประการตามความเป็นจริงอริยสัจ 4 ประการ อะไรบ้าง คือ (1) ทุกขอริยสัจ (2) ทุกขสมุท

ยอริยสจั (3) ทุกขนโิรธอรยิสจั (4) ทุกขนโิรธคามนิปีฏปิทาอรยิสจั” (พระไตรปิฎกฉบบัภาษา

ไทย เล่ม 19 ข้อ 1094: 607-608)

	ในบรรดาอริยสัจ 4 นี้  ธรรมข้ันสูงสุด คือ นิโรธสัจ ได้แก่ นิพพาน ดังที่พระพุทธ

องค์ตรัสว่า “อยํ โข สา ภิกฺขเว มชฺฌิมา ปฏิปทา ตถาคเตน อภิสมฺพุทฺธา จกฺขุกรณี าณ

กรณี อุปสมาย อภิฺาย สมฺโพธาย นิพฺพานาย สํวตฺตติ” (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 4 

ข้อ 13: 13) แปลว่า ภิกษุทั้งหลาย มัชฌิมาปฏิปทาที่ตถาคตได้ตรัสรู้แล้ว อันเป็นปฏิปทาก่อ

ให้เกดิจกัษุ ก่อให้เกดิญาณ เป็นไปเพือ่ความสงบ เพ่ือความรู้ยิง่ เพ่ือความตรัสรู้เพ่ือนพิพาน 

(พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 4 ข้อ 14: 20) จึงกล่าวได้ว่า พระพุทธองค์ทรงตรัสรู้แล้วทรงมี

วตัถปุระสงค์หลกัคอืช้ีแนะ พาหมูส่รรพสตัว์ข้ามพ้นจากวฏัฏสงสารเข้าถงึเป้าหมายสูงสดุ คอื 

นิพพาน นิพพานจงึเป็นเป้าหมายสงูสดุของพระพทุธศาสนา (พระพรหมคณุาภรณ์, 2554: 166)

	สงัคมปัจจบุนัรวมถงึนกัปราชญ์ทางพระพุทธศาสนาหลายรูป หลายท่านให้ความ

หมายนพิพานไว้หลายนยั เช่น สขุ เยน็ สงบ สนัติ อาจผดิบ้าง ถกูบ้าง ซ่ึงกอั็นตรายเป็นภยัต่อ

พระพทุธศาสนา เพราะนพิพานเป็นหลกัธรรมหรอืเป้าหมายสงูสดุของพระสมัมาสัมพทุธเจ้า 

ที่พระองค์ใช้เวลาแสวงหามาถึง 20 อสงไขย แม้พระพรหมคุณาภรณ์ก็ได้กล่าวประเด็นนี้ไว้

ว่า “นิพพานซึ่งเป็นจุดหมายสูงสุดของพระพุทธศาสนา พุทธศาสนิกหรือผู้ปฏิบัติยังไม่อาจ

จะรู้ไม่อาจจะเข้าใจหลักการนี้ด้วยประสบการณ์ตนเอง พระศาสดาจึงต้องแสดงหลักการนี้

ไว้ให้ชัด เท่าท่ีจะใช้ภาษาสื่อสารให้สติปัญญาของผู้ปฏิบัติรู้เข้าใจได้ ถ้ามิฉะนั้นผู้ปฏิบัติ เมื่อ

ปฏิบติัไปแทนทีจ่ะบรรลนุพิพานของพระพทุธศาสนา กจ็ะกลายเป็นนพิพานของฮนิดูไป หรือ 

อาจจะเข้าถึงฌานสมาบัติแล้วเข้าใจว่าน่ีเป็นนิพพาน หรือปฏิบัติไปรู้สึกว่าจิตไปเข้ารวมกับ

สภาวะอย่างใดอย่างหนึ่งแล้วก็นึกว่านั้นคือนิพพาน” (พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 

2542: 17) แนวคิดเช่นนี้ก็อาจจะเข้าข่ายเป็นมิจฉาทิฏฐิ เห็นผิด แนวคิดเรื่องนิพพานเป็น

ภูมทิีอ่ยูข่องพระอรหนัต์บ้าง แนวคดิเรือ่งนพิพานเป็นอตัตาบ้าง อนตัตาบ้าง มมีาต้ังแต่สมยั 

พระสัมมาสัมพุทธเจ้าด�ำรงพระชนมายุอยู่

การตีความนิพพานต้องตีความจากภาษาบาลีก่อน เพราะภาษาพระบาลี แปล

ว่า รกัษาค�ำสอนของพระพทุธเจ้า (พทุธฺวจน ํ ปาเลตตี ิปาล)ิ (หลวงเทพดรณุานศุษิย์, 2550: 
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238) แล้วค่อยมาดคู�ำอธบิายขยายความจากคมัภร์ีอรรถกถา ฎกีาตามล�ำดบัมา พระเถระโบ

ราณจารย์ก่อนจะรจนาคมัภร์ีภาษาบาลไีด้เขยีนสตูรอนัดบัที ่1 ก่อนว่า “อตโฺถ อกขฺรสญฺาโต 

แปลว่า เนื้อความ (สภาวะ) จะรู้ได้ด้วยอักขระ” (กัจจายนเถระ, 2536: 1) อายุพระพุทธ

ศาสนาผ่านไป ประมาณ 2,500 กว่าปี การตคีวามนพิพานในยคุปัจจุบนัจ�ำนวนมากเป็นการ

ตีความเข้าทิฏฐิของตนเอง  การตีความทางพระพุทธศาสนาระดับปฐมภูมิคือพระไตรปิฎก

ภาษาบาลี และคัมภีร์อรรถกถาตามกฎเกณฑ์แห่งไวยากรณ์บาลีเป็นต้นตามล�ำดับ  

	เม่ือนิพพานเป็นเป้าหมายสูงสุดของพระพุทธศาสนา และเป็นประเด็นปัญหา

ตั้งแต่ในยุคพุทธกาลจนถึงปัจจุบัน หากมีการตีความนิพพานผิดกระบวนการหรือผิดวิธี เป้า

หมายสูงสุดของพระพุทธศาสนาก็ผิดไปด้วย เมื่อเป้าหมายผิด กระบวนการหรือวิธีหรือแนว

ทางการปฎิบตัเิพือ่ถงึเป้าหมายกผ็ดิด้วย เมือ่เป้าหมายและกระบวนการสูน่พิพาน (สนัตบิท) 

ผดิ กจ็ะน�ำไปสูอ่นัตรานแห่งพระพทุธศาสนาด้วยเช่นกนั หรอืทีเ่รยีกว่าปัญหาเชงิปฏจิจสมบุปาท 

บทความวจัิยน้ีจึงเป็นหลกัฐานทีจ่ะน�ำไปสูก่ารปฏบิตัทิีถ่กูวธิ ีเป้าหมายสอดุมธรรมทีถ่กูต้อง 

และเป็นหลักฐานอ้างอิง  ศึกษาและวิจัยกันต่อไป

วัตถุประสงค์
1. เพ่ือศึกษานิพพานในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท 

2.  เพื่อศึกษาการตีความนิพพานในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท

วิธีด�ำเนินการวิจัย
	การศึกษาวิจัยในครั้งนี้เป็นการศึกษาวิจัยในเชิงเอกสาร (Documentary  

Research) โดยมีวิธีด�ำเนินการวิจัย ดังนี้

1. ศึกษารวบรวมข้อมูลหลักฐานจากเอกสารระดับปฐมภูมิ (Primary Source) 

ได้แก่พระไตรปิฎกภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พุทธศักราช 2500 และ

ภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พุทธศักราช 2539

	2. ศึกษารวบรวมข้อมูลหลักฐานเรื่องนิพพานจากเอกสารระดับทุติยภูมิ  

(Secondary Source) ได้แก่ คัมภีร์อรรถกถาภาษาบาลีและภาษาไทย พจนานุกรมคัมภีร์

บาลีและฉบับภาษาไทย และต�ำราวิชาการด้านพระพุทธศาสนาพร้อมทั้งหนังสือ บทความ 

เอกสารงานวิจัยอื่นที่เกี่ยวข้อง

	3. การวิเคราะห์ การสังเคราะห์ข้อมูลจากข้อมูลปฐมภูมิและทุติยภูมิ เพื่อให้ได้

ข้อมูล เรยีบเรยีง สอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์และตอบปัญหาทีต้่องการทราบ แล้วน�ำมาตคีวาม
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	4. เสนอวิธีการตีความตามแนวคิดของผู้วิจัย ออกเป็น 3 ประเภท คือ โดย

พยัญชนะ สภาวะและอุปมา 

	5. เรียบเรียงเนื้อหาของแต่ละบทๆ ให้สอดคล้องกัน

	6. สรุปผลการศึกษาโดยเขียนรายงานในรูปแบบพรรณนา (Description)  น�ำ

เสนอผลการศึกษา  

ผลการวิจัย
	ผู้วิจัยได้สรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ ออกเป็น 2 ประการคือ (1) นิพพาน

ในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท (2) การตีความนิพพานในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท  

ผลวิจัยมีดังนี้

	1. นิพพานในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท

นิพพานเป็นเป้าหมายสูงสุดของพระพุทธศาสนา (พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.  

ปยตุโฺต),  2555: 74) ปุถชุนไม่สามารถจะรูอ้ธบิายได้ เพราะเป็น โลกตุตรธรรม คอื ธรรมทีพ้่น

จากโลก ปถุชุนไม่สามารถจะเข้าถงึได้อธบิายได้ด้วยแนวคดิหรอื ตรรกของตวัเอง แต่อย่างไร

ก็ตามสามารถศึกษาได้จากคัมภีร์ คือ พระไตรปิฎกและอรรถกาได้ แต่ผู้วิจัยได้ศึกษาสภาพ

แห่งนิพพานจากชือ่หรอืไวพจน์ ความหมายของนพิพานในคมัภร์ีพระพทุธศาสนานัน้มจี�ำนวน

มากที่ปรากฏในพระไตรปิฎกโดยเฉพาะปรากฏในอนาสวาทิสูตร (พระไตรปิฎกภาษาบาลี 

เล่ม 18 ข้อ 409: 328) พระพุทธองค์ตรัสชื่อหรือไวพจน์แห่งนิพพานไว้ดังนี้

		  อสงฺขตํ อนตํ อนาสวํ	 สจฺจฺจ ปารํ นิปุณํ สุทุทฺทสํ

        		  อชชฺชรนตํ  ธุวํ อปโลกินํ   	อนิทสฺสนํ  นิปฺปปฺจสนฺตํ

		  ปณีตฺจ สิวฺจ เขมํ     	 ตณฺหกฺขโย อจฺฉริยฺจ อพฺภุตํ

        		  อนีติกํ  อนีติกธมฺมํ           	 นิพฺพานเมตํ สุคเตน เทสิตํ

		  อพฺยาปชฺโฌ วิราโค จ        	สุทฺธิ มุตฺติ อนาลโย

        		  ทีปํ  เลณฺจ ตาณฺจ        สรณฺจ ปรายนํ

	นอกจากยงัมปีรากฏในคมัภร์ีอรรถกถาธรรมบท ฎกีา ยงัมไีวพจน์อกีจ�ำนวนมาก 

ในคัมภีร์อภิธาน และธรรมบท  ผูวิ้จยัจงึได้รวบรวมสรปุดงันี ้(1) ปรมตถฺสาร ํสาระประโยชน์

สูงสุดคือนิพพาน (2) วิปลฺลํ ความสุขอันไพบูลย์ หมายถึงนิพพาน (3) วิวฏํ /วิวฏฺฏํ นิพพาน

คือธรรมที่ออกไปจากวัฏฏะมาสู่วิวัฏฏะ  ธมฺมมุตฺตมํ นิพพานคือธรรมอันสูงสุด (4) สปฺปุริส

ธมฺมํ นิพพานคือธรรมของสัตบุรุษ (5) เนกฺขมฺมาภิรติ นิพพานคือความยินดีในเนกขัมมะ (6) 

อคต ํทิส ํนิพพานคอืทิศท่ีไม่เคยไป (7) สาร ํนิพพานชือ่ว่าสาระ (8) ปรมตถฺ ํประโยชน์อย่างยิง่
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คอืนพิพาน (9) อโรคํ นพิพานคอืความไม่มโีรค (10) ราควริาโค นพิพานเป็นธรรมเพือ่ส�ำรอก

ราคะ (11) มทนมฺิมททฺโน นพิพานเป็นธรรมทีย่�ำ่ยคีวามมวัเมา (12) ปิปาสวนิโย นพิพานเป็น

ธรรมที่บรรเทาเสียซึ่งความกระหายในกามคุณอารมณ์ (13) อาลยสมุคฺฆาโต นิพพานเป็น

ธรรมที่ถอนเสียซึ่งความอาลัยในกามคุณอารมณ์ (14) วฎฺฎปจฺเฉโท นิพพานเป็นธรรมที่ตัด

เสียซึ่งการเวียนไปในวัฏฏะทั้ง 3 (กิเลส กรรม วิบาก) ให้ขาด (15) เสฎฺ นิพพานเป็นธรรมที่

ควรสรรเสรญิโดยพเิศษ เป็นต้น พระบาลท่ีีปรากฎในพระไตรปิฎกใช้จ�ำนวนมาก ได้แก่ นโิรธ 

นพิพาน อสังขตะ ทัง้ ๓ ค�ำนี ้มปีรากฏตามกาลทีพ่ระพทุธเจ้าอบุตัขิึน้ตามล�ำดบั คอื นโิรธ ใช้

ในขณะตรัสรู้ (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 4 ข้อ 2:2)  นิพพาน ใช้ในขณะสอนปัญจวัคคีย์ 

(พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 4 ข้อ 13:11) และ อสงัขตะ ใช้หลงัจากสอนปัญจวรรคีย์ต่อ ๆ  มา

	2. การตีความนิพพานในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาท 

	ผู้วิจัยได้สังเคราะห์การตีความในคัมภีร์พระพุทธศาสนาออก เป็น 3 ประเภท 

คือ (1) การตีความโดยพยัญชนะ  (2) การตีความโดยสภาวะ คือ ระดับความเป็นจริงที่มีอยู่

โดยธรรมชาต ิมี 2 คอื (2.1) สอปุาทเิสสนพิพาน (2.2) อนปุาทเิสสนพิพาน (3) อปุมา เปรยีบ

เทียบ ดังมีความสังเขปดังนี้

1) การตีความนิพพานโดยพยัญชนะ

ในพระไตรปิฎกนิพพานที่เป็นชื่อหรือไวพจน์มีปรากฏในอนาสวาทิสูตร ถือว่า

มากที่สุด ดังกล่าวแล้วว่า นิพพานเป็นเป้าหมายอุดมสูงสุดของพระพุทธศาสนา พระสัมมา

สัมพุทธเจ้าหลังตรัสรู้และได้ใช้ระยะเวลา 45 พรรษาในการใช้ภาษามนุษย์หรือภาษาบาลี

เพ่ือให้สรรพสตัว์เข้าสูอุ่ดมธรรม ดงัน้ัน ภาวะแห่งการดับกเิลสอย่างหมดจดมอียู ่มภีาวะเดยีว

ก็ตามแต่ภาษาที่ท�ำให้เข้าใจได้นั้นมีจ�ำนวนมาก เช่นเดียวกัน นิพพาน ยังมีการต้ังช่ือไวพจน์

ไว้เป็นจ�ำนวนมาก ดังนั้น ผู้วิจัยจึงได้ตีความแห่งนิพพานโดยใช้รูปวิเคราะห์ด้วยภาษาบาลี 

การตีความนิพพานลักษณะน้ีเรียกอีกอย่างว่า “วิจยหาระ” (พระมหากัจจายนเถระ, 2550: 

93) ซึ่งเป็นศาสตร์แห่งการตีความอีกประเภทหนึ่งในบรรดา 16 หาระ ผู้วิจัยจึงได้แสดงวิจย

หาระแห่งนิพพานดังนี้

	อสงฺขตํ แปลว่า ธรรมที่ไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง มีรูปวิเคราะห์บท อสังขตะ ว่า “น 

สงฺขตํ  สงฺขตลกฺขณรหิตนฺติ อสงฺขตํ นิพพาน ไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง และเว้นจากลักษณะท่ีถูก

ปรุงแต่ง จึงชื่อว่า อสังขตะ” (โมคคัลลานเถระ, 2550: 23) อสังขตธรรม ไม่ได้เกิดจากปัจจัย  

4 คอื กรรม จติ อุต ุอาหาร ปรงุแต่ง ได้แก่ นพิพาน (และบญัญัติ) พระพุทธองค์ทรงอธบิายอ

สงัขตะว่า ความสิน้ราคะ ความสิน้โทสะ และความสิน้โมหะ (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 18 

ข้อ 366: 448) อสังขตะธรรมจึงไร้สิ่งที่ปราศจากเหตุปัจจัยในโลกิยะ ได้แก่ โลกุตระนั่นเอง
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	อนนฺต ธรรมท่ีไม่พินาศ  มีรูปวิเคราะห์บท อนนฺตํ ว่า น กทาจิปิ ยสฺส อนฺโต  

วนิาโส อตถฺ ิต ํอนนฺต ํนพิพานไม่มคีวามเสือ่มสลายไปตลอดกาล จงึชือ่ว่า อนนัตะ และ ปริย

นตฺปรจฺิเฉทภาวรหติตฺตา อนนตํฺ วจุจฺต ินพิพฺานํ แปลว่า นพิพาน เรยีกว่า อนนัตะ เพราะไม่มี

ที่สุดและไม่มีก�ำหนดขอบเขต (โมคคัลลานเถระ, 2550: 27) อนันตะ เม่ือเข้าถีงอนันตธรรม 

จึงไม่เสื่อมถอยกลับมาส่ธรรมอันเลว คือ โลกิยะอีกต่อไป

	อนาสว แปลว่า อนาสวธรรม มรีปูวเิคราะห์บท อนาสวํ ว่า จตนุนํฺ อาสวาน ํอภา

เวน อนาสว ํนพิพาน ชือ่ว่า อนาสวะ เพราะไม่มอีาสาวะ 4  (โมคคลัลานเถระ, 2550: 27) ค�ำ

ว่า อนาสวะ เป็นผู้หมดอาสวะ ได้แก่ อาสวะ 4 อย่าง คือ (1) กามาสวะ (2) ภวาสวะ อาสวะ

คือภพ (3) ทฏิฐาสวะ (4) อวชิชาสวะ อาสวะเหล่านี ้นรชนเหล่าใด ละได้เดด็ขาดแล้ว ตดัราก

ถอนโคน เหมือนต้นตาลท่ีถูกตดัรากถอนโคนไปแล้ว เหลอืแต่พืน้ที ่ท�ำให้ไม่ม ีเกดิขึน้ต่อไปไม่

ได้ นรชนเหล่านั้น ตรัสเรียกว่า เป็นผู้หมดอาสวะ ได้แก่ พระอรหันตขีณาสพ (พระไตรปิฎก

ภาษาไทย เล่ม 30 ข้อ 51: 211) พระพทุธองค์ตรสัอธิบายนพิพานคอือนาสวะว่า บณัฑติเหล่า

ใดอบรมจติโดยชอบในองค์ธรรมเป็นเคร่ืองตรสัรู้ท้ังหลาย ไม่ถอืมัน่ ยนิดีในนพิพานเป็นทีส่ละ

ความถือมั่นบัณฑิตเหล่านั้นสิ้นอาสวะแล้วมีความรุ่งเรือง ดับสนิทแล้วในโลก (พระไตรปิฎก

ภาษาไทย เล่ม 24 ข้อ 117: 270) พระบาลีนี้จึงหมายถึงจิตของพระอรหันต์ที่ไม่มีอาสวะ  

	สจฺจํ แปลว่า สัจจธรรม  มีรูปวิเคราะห์บท สจฺจํ ว่า  ราคกฺขยเหตุภาเวน สจฺจํ 

นิพพาน ช่ือว่า สัจจะ เพราะเป็นเหตุสิ้นไปแห่งราคะ จึงช่ือว่า สัจจะ และ อวิปรีตตฺตา สจฺจํ 

นิพพาน ช่ือว่า สัจจะ เพราะไม่ผิดเพี้ยนจากความเป็นจริง (โมคคัลลานเถระ, 2550: 27) 

นิพพานจึง เป็นสัจจ ธรรมที่ไม่เปลี่ยนแปลง ผู้ใดมีบารมีธรรม ผู้นั้นย่อมเข้าถึงสัจจธรรมนั้น 

	ปาร แปลว่า ธรรมท่ีสามารถสงบความเร่าร้อนเพราะทุกข์ในสงสาร  มีรูป

วิเคราะห์บท ปารํ ว่า  ปาเรติ สกฺโกติ สํสารทุกฺขสนฺตาปํ สเมตุนฺติ ปารํ แปลว่า นิพพาน

สามารถดับความเร่าร้อนคือทุกข์ในสงสาร จึงชื่อว่า ปาระ (โมคคัลลานเถระ, 2550: 27) ดัง

พทุธวจนะตรสัไว้ว่า ปารญจฺ โว ภกิขฺเว เทสสิสฺาม ิปารคามญิจฺ มคคฺ ํ(พระไตรปิฎกภาษาบาลี 

ข้อ 18 เล่ม 378: 325) แปลว่า ภิกษุทั้งหลายเราจักแสดงฝั่งนิพพานและทางด�ำเนินไปสู่ฝั่ง

นิพพานแก่พวกเธอท้ังหลาย (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 18 ข้อ 378: 460) ปาระ ที่หมาย

ถึงนิพพานนี้ มีความหมายคือตรงกันข้ามกับโลกทั้ง 3 ได้แก่ กามโลก รูปโลก อรูปโลก เป็น

ฝั่งท�ำลายวัฏฏะเสียได้  

	นิปุณ แปลว่า ธรรมอันละเอียด มีรูปวิเคราะห์ว่า  เยน จตฺตาโร มคฺคา โอธิโส 

กิเลเส นิสฺเสสโต ปุนนฺติ โสเธนฺติ ตํ นิปุณํ แปลว่า นิพพานเป็นเครื่องช�ำระกิเลสของมรรค 4 

(โสดาบนั สกทาคาม ีอนาคม ีอรหนัต์) ให้หมดจด จงึชือ่ว่า นปิณุะ (โมคคลัลานเถระ, 2550: 28)   
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ดังพระพุทธองค์ตรัสว่า  นิปุณญฺจ โว  ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ  นิปุณคามิญฺจ  มคฺคํ (พระไตรปิฎก

ภาษาบาลี เล่ม 18 ข้อ 408: 325) แปลว่า ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงธรรมที่ละเอียดอ่อน 

และทางด�ำเนินไปสู่ธรรมท่ีละเอียดแก่พวกเธอ (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 18 ข้อ 408: 

461) ค�ำว่า นิปุณะ จึงเป็นนิพพานที่ลึกซึ้งยากที่ปุถุชนจะเข้าถึงได้ และเป็นมรรคจิตมีสภาพ

ช�ำระกิเลสออก  

	สทุทุทฺส แปลว่า เป็นธรรมท่ีปุถุชนมองเหน็ได้ยากยิง่  มรีปูวเิคราะห์บท สทุทฺุทสํ 

ปสสฺติุ สทุกุกฺรตาย สทุทฺุทสํ แปลว่า นพิพานชือ่ว่าสทุทุทสะ เพราะเป็นธรรมทีม่องเหน็ได้ยาก

ยิ่ง (โมคคัลลานเถระ, 2550: 24) ดังมีพระบาลีว่า สุทุทฺทสฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ สุทุทฺทส

คามิฺจ  มคฺค (พระไตรปิฎกภาษาบาล ีเล่ม 18  ข้อ 408: 325) แปลว่า ภกิษทุัง้หลาย เราจกั

แสดงธรรมทีเ่หน็ได้ยากยิง่และทางท่ีให้ถึงธรรมท่ีเหน็ได้ยากยิง่แก่เธอทัง้หลาย (พระไตรปิฎก

ภาษาไทย เล่ม 18 ข้อ 408: 461) ค�ำว่า สทุุทฺทสํ จงึเป็นนพิพานท่ีปถุชุนไม่สามารถจะไปหยัง่

รู้ได้ จึงมีสภาพที่เห็นได้ยากยิ่ง   

	อชชฺชรํ แปลว่า ธรรมท่ีไม่คร�่ำครึ ในคัมภีร์ไวยากรณ์ไม่ได้ให้รูปวิเคราะห์ไว้   

ผูว้จิยั เข้าใจว่า ชร ธาต ุในความมโีรคไข้  พระอคัควงัสเถระ กล่าวว่า ยตฺถ ตุ อยํ วโย หานวิาจโก 

ตตฺถ ปโยเค ชีรติ ชราติ จสฺส 

รปูาน ิภวนตฺ ิแปลว่า กป็ระโยคใด ชร ธาตุนีม้อีรรถว่า วโยหานิ (ความเส่ือมแห่ง

วัย) ในประโยคนั้น ชร ธาตุนั้นจะมีรูปว่า ชีรติ  แปลว่า ย่อมแก่ ย่อมชรา (2546: 406)

อชชฺชร (อ+ชชฺชรํ) แปลว่า ธรรมที่ไม่แก่ ไม่คร�่ำครึ  ธรรมที่ไม่มีโรค ได้แก่ 

นพิพาน ดงัทีพ่ระพทุธองค์ตรสัว่า อชชฺชรฺจ โว ภิกขฺเว เทสสิสฺาม ิอชชชฺรคามฺิจ มคคํฺ (พระ

ไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 18 ข้อ 408: 325) ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงธรรมที่ไม่คร�ำ่ครึและ

ทางที่ให้ถึงธรรมท่ีไม่คร�่ำครึแก่เธอท้ังหลาย (สํ.สฬา. (ไทย). 18/408/461) พระบาลีน้ีแสดง

ว่าพระนพิพานเป็นสิง่ทีช่าวโลกปรารถนาอยูท่กุกาลสมยั ไม่ล้าสมยั ผู้ใดเหน็ภัยในวฏัฏะสมยั

ใด สมัยนั้นนิพพานจึงเป็นที่ปราถนาของคนในสมัยนั้น ๆ ด้วย จึงชื่อว่า อชชฺชรํ

	อนต  แปลว่า ธรรมที่ไม่มีน้อมไป (ในวัฏฏะ) บทนี้ไม่ได้วิเคราะห์ในคัมภีร์

ไวยากรณ์ไว้  ประกอบด้วย - อ แปลว่า  ไม่ + นมุ ธาตุในความน้อมไป + ต ปัจจัย เพราะ  

ต ปัจจัย ลบที่สุดธาตุ คือ  มุ  =ส�ำเร็จรูปเป็น อนตํ (พระอัคควังสเถระ, 2546: 360)  แปลว่า 

ธรรมที่ไม่มีความน้อมไป ดังมีพุทธวจนะว่า

อนตฺจ โว ภกิขฺเว เทสสิสฺาม ิ อนตคามิฺจ  มคคฺ (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 

18 ข้อ 378: 325)  ภิกษท้ัุงหลาย เราจกัแสดงความไม่น้อมไป (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 3 

ข้อ 377-409: 174) และทางทีใ่ห้ถงึความไม่น้อมไปแก่เธอทัง้หลาย (พระไตรปิฎกภาษาไทย 
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เล่ม 18  ข้อ 378: 461) ค�ำว่า ไม่น้อมไป คอื ไม่น้อมไปเกดิในวฏัฏสงสารอกีต่อไป คอื นพิพาน

	ธุว แปลว่า ธรรมท่ีมั่นคง  มีรูปวิเคราะห์ว่า ธวติ มคฺคานมารมฺมณภาวํ คจฺฉตีติ ธุวํ  แปลว่า 

ธรรมที่ไปสู่ความเป็นอารมณ์ของมรรคจิต จึงชื่อว่า ธุวะ (โมคคัลลานเถระ, 2550, น. 29)   

ดังเช่นพระบาลีว่า ธุวญฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ ธุวคามินิญฺจ  มคฺคํ (พระไตรปิฎกภาษาบาลี 

เล่ม 18 ข้อ 378: 326) แปลว่า  ภกิษทุัง้หลาย  เราจักแสดงธรรมท่ียัง่ยนืและทางท่ีให้ถึงธรรม

ที่ยั่งยืนแก่เธอทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงฟัง (พระไตรปิฏกภาษาไทย เล่ม 18 ข้อ 408: 461) 

พระบาลีว่า “ธุวํ” เป็นการแสดงถึงจิตของผู้เข้าถึงนิพพาน และสภาพแห่งนิพพาน มั่นคง  

คือ ไม่กลับวนเวียนไปในวัฏฏะอีก  

	อปโลกติ (อปโลกติ ํน + ป +สช นสสฺเน + อิ อาคม + ต ปัจจยั,  บางแห่งเป็น อป

โลกนํิ  ลง ย ุปัจจัย) แปลว่า ธรรมท่ีไม่เลอืนหาย พระโมคคลัลานเถระได้แสดงรูปวิเคราะห์บท 

อปโลกิตํ ว่า สทา  วิชฺชมานตฺตา อปลุชฺชนสภาวํ คจฺฉตีติ อปโลกิตํ แปลว่า นิพพานถึงความ

เป็นธรรมไม่เลือนหายเพราะมีอยู่ตลอดกาลใน (โมคคัลลานเถระ, 2550: 30) บทนี้พระพุทธ

องค์ได้ตรัสไว้ในพระไตรปิฎกว่า อปโลกิตญฺจ โว ภิกฺขเว เทสสิสฺสามิ อปโลกิตคามิญฺจ มคฺคํ 

(พระไตรปิฎกภาษาบาล ีเล่ม 18 ข้อ 378: 326) แปลว่า ภกิษทุัง้หลาย เราจกัแสดงธรรมทีไ่ม่

เสือ่มสลายและทางท่ีให้ถึงธรรมท่ีไม่เสือ่มสลายแก่เธอทัง้หลาย (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 

18 ข้อ 408: 461) พระบาลว่ีา อปโลกตํิ ม ี2 ประเดน็ คอื (1) ไม่เลอืนหลายไปไหน เพราะเป็น

สัจจธรรมสากล (2) เป็นสิ่งท่ีไม่ปรากฏอยู่ในโลกนี้ อะไรที่โลกนี้มี แต่นิพพานไม่มี ปราศจาก

สภาพที่อยู่บนโลกนี้   

อนิทสฺสน แปลว่า ธรรมที่มองไม่เห็นด้วยตา มีรูปวิเคราะห์ว่า นตฺถิ จกฺขุนา  

ทสสฺนเมตถฺาต ิอนทิสสฺนํ นพิพานเป็นธรรมทีไ่ม่สามารถมองเหน็ด้วยตา จงึชือ่ว่า อนทิสัสนะ 

(โมคคัลลานเถระ, 2550: 26) ดังที่พระพุทธองค์ตรัสว่า อนิทสฺสนญฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ  

อนิทสสฺนคามญิจฺ มคคฺ ํ(พระไตรปิฎกภาษบาล ีเล่ม 18 ข้อ 378: 326) แปลว่า ภกิษทุัง้หลาย  

เราจักแสดงธรรมท่ีใคร ๆ  ไม่พึงเห็น (ด้วยจักขุวิญญาณ) และทางที่ให้ถึงธรรมที่ใคร ๆ  ไม่พึง

เห็นแก่เธอทั้งหลาย (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 18 ข้อ 408: 461) พระบาลีว่า อนิทสฺสนํ 

เป็นการปฏิเสธการเข้าถึงนิพพานโดยการประจักษ์นิยมทางประสาทสัมผัสทางกาย แต่มี

สภาพเข้าถึงโดยการน้อมใจเข้าไปรู้ได้เท่านั้น   

	นิปฺปปฺจา (นิ + ป ทฺเวภาวธาตุ  ปจิ ธาตุ + อ  ปัจจัย) แปลว่า ธรรมท่ีไม่ท�ำให้

สงสารของสัตว์ให้เนิ่นช้า มีรูปวิเคราะห์ว่า  เอตา อตฺตนิสฺสิตานํ สตฺตานํ สํสารํ ปปญฺเจนฺติ 

วิตฺถินฺนํ กโรนฺตีติ ปปญฺจา แปลว่า ท่ีชื่อว่า ปปญฺจา เพราะท�ำสงสารของเหล่าสัตว์ที่อาศัย

ตนเนิ่นช้า คือ ยืดยาว เอตฺถ ปปญฺจาติ ตณฺหามานทิฏฺโย แปลว่า ในบทว่า ปปญฺจา ได้แก่ 
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ตัณหา มานะ ทิฏฐิ (พระอัคควังสเถระ, 2546: 748) ส่วน ค�ำว่า นิปฺปปญฺจา ใส่ นิ อุปสรรค 

ซึง่มคีวามหมายว่า ไม่ จงึแปลว่า ไม่มีธรรมท่ีท�ำให้สตัว์เนิน่ช้า หรือ ไม่ท�ำให้กระแสจติยดืยาว

ในสังสารวัฏเข้าไปสู่วิวัฏฏะ พระบาลีว่า นิปฺปปญฺจา เป็นการสื่อถึงจิตของพระอรหันต์ ไม่มี

กิเลสที่ท�ำให้เนิ่นช้า คือ ตัณหา มานะ ทิฏฐิ จึงท�ำให้พ้นจากชาติ คือ การเกิดในชาติต่อไป  

	สนฺตํ (ในรูปวิเคราะห์นี้ประกอบด้วย สมุ ธาตุในความเข้าไปสงบ + ต ปัจจัย 

( ลบสระที่สุดธาตุ  คือ อุ ที่ มฺ เสีย อาเทศ ที่สุดธาตุ คือ ม เป็น นฺ + ต ) ส�ำเร็จรูปเป็น สนฺตํ)

ธรรมเคร่ืองสงบจาก (จากราคะเป็นต้น) พระโมคคัลลานะได้แสดงรูปวิเคราะห์ สนฺตํ  

ว่า ราคาทีนํ สนฺตกรณตฺตา สนฺตํ แปลว่า นิพพานชื่อว่า สันตะ เพราะกระท�ำให้ราคะเป็นต้น

สงบลงได้ (โมคคัลลานเถระ, 2550:  21)  พระบาลีว่า สนฺตํ  จึงหมายถึง สอุปาทิเสสนิพพาน

ที่กระท�ำให้อกุศลธรรมทั้งหลายดับลง

	ปณีตํ แปลว่า ธรรมที่ถึงความเป็นประธาน คือ ประเสริฐสุด  มีรูปวิเคราะห์ ปณีตํ 

ว่า  ปธานภาวํ นตี ํ= ปณตํี (ในรปูวเิคราะห์นี ้ประกอบด้วย ป อปุสรรค บทหน้า + น ีธาตุ ใน

ความเข้าถึง + ต ปัจจัย ลงในอรรถ อดีตกาล) แปลว่า นิพพานถึงความเป็นประธาน จึงชื่อ

ว่า ปณีตะ (โมคคัลลานเถระ, 2550: 29) พระอรรถกถาจารย์กล่าวว่า เอตํ สนฺตํ เอตํ ปณีต

นฺต ินพิพาน ํ ทสเฺสนโฺต อาห แปลว่าพระพทุธเจ้าตรัสแสดงนพิพานว่า “เอต ํสนตํฺ เอตํ ปณตํี 

อุตฺตมฏฺเน ปณีตํ” (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 15 ข้อ 263: 113) นิพพาน ชื่อว่า ประณีต 

เพราะมีอรรถว่าประเสริฐสุด (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 13 ข้อ 377: 174) พระบาลีว่า 

ปณีตํ เป็นสภาพแห่งนิพพาน ที่ประณีต ที่ปุถุชนใลกนี้สัมผัสไม่ได้  

	 สวิ ํแปลว่า  ธรรมอนัเกษมหรอืผู้กลวัภัยในวฏัฏสงสารพงึเสพ มรีปูวเิคราะห์บท 

สิวํ ว่า สํสารภีรุเกหิ เสวิตพฺพตฺตา สิวํ (สิ  ธาตุ เสวายํ  ในความเสพ +  ว  ปัจจัย = สิวะ) แปล

ว่า นพิพานเป็นธรรมทีผู่ก้ลวัภยัในสงสารพงึเสพ จงึช่ือว่า สิวะ (โมคคลัลานเถระ, 2550: 23)  

พระพุทธองค์จึงตรัสว่า ปตฺโต สนฺติสุขํ  สิวํ (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 32 ข้อ 393: 497) 

แปลว่า บรรลุนิพพานอันเป็นสันติสุข พระบาลีนี้จึงหมายถึงพระอรหันต์ที่หมดกิเลส ด�ำรง

ชีวิตอย่างเป็นสุขที่เรียกว่า สิวํ

	เขม (ข ีธาต ุในความสิน้ไป+ ม ปัจจยั) แปลว่า เครือ่งส้ินจากโยคะ 4  ได้แก่ กาม 

ภพ ทฏิฐ ิและอวชิชา มรีปูวเิคราะห์ว่า ขยนตฺ ิเอเตนาต ิเขมํ แปลว่า นพิพานเป็นเครือ่งสิน้จาก

โยคะ ท่ีชื่อว่า เขมะ เพราะหมดภัย (นิพฺภยฏฺเน เขมํ) และที่ชื่อว่า เขมะ  เป็นเครื่องท�ำลาย 

โลภะ โทสะ โมหะ (โมคคัลลานเถระ, 2550:  30) พระบาลีว่า เขมํ เคร่ืองท�ำลายกิเลส การ

ท�ำลายกิเลสให้หมดสิ้นย่อมมีแก่พระอรหันต์เท่านั้น   
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	ตณฺหกขฺโย แปลว่า ธรรมท่ีสิน้ไปแห่งตัณหา  มรีปูวเิคราะห์ว่า ตณหฺาณํ ขยเหตตฺุ

ตา ตณฺหกฺขโย(ตณฺหา  รัสสะ อา  เป็น อะ+ ขี ธาตุ ในความสิ้นไป  แปลง อี เป็น เอ อาเทศ  

เอ เป็น อย, ซ้อน ก หน้า ข  ส�ำเร็จรูปเป็น ตณฺหกฺขโย) แปลว่า ช่ือว่า ตัณหักขยะ เพราะเป็น

เหตสุิน้ไปแห่งตณัหา (โมคคลัลานเถระ, 2550: 21) พระบาลว่ีา ตณหฺกขฺโย การท�ำลายตณัหา

ให้หมดสิน้ย่อมบงัเกดิแก่พระอรหนัต์เท่านัน้ ดังนัน้ ตัณหกัขยะ จึงเป็นชือ่ของสอปุาทิเสสนพิ

พานเท่านั้น

	อจฺฉริยํ แปลว่า ธรรมที่ต้องประพฤติให้ยิ่ง มีรูปวิเคราะห์ว่า อาภุโส จริตพฺโพติ 

อจฉฺรโิ (อา + จร + อ ปัจจยั)  ธรรมทีบ่คุคลควรประพฤติให้ยิง่ ชือ่ว่า อจัจริยะ ประกอบด้วย 

อา บทหน้า แปลว่า ยิง่ รัสสะ อา เป็น  อ + จร ธาต ุในความ ประพฤต ิเปลีย่น จร เป็น จฉฺรยิ 

= อจฺฉริยะ  แปลว่า ธรรมที่ต้องประพฤติให้มากยิ่ง (โมคคัลลานเถระ, 2550: 888)  เพราะ

นิพพานจะปรากฏแก่บุคคลท่ีประพฤติโพธิปักขิยธรรมให้มากเท่านั้นดังที่พระพุทธองค์ตรัส

ว่า “อจฺฉริยฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ อจฺฉริยคามิฺจ มคฺค (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 

18 ข้อ 408: 326) ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงธรรมที่น่าอัศจรรย์และทางที่ให้ถึงธรรมที่น่า

อศัจรรย์แก่เธอทัง้หลาย” (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 18 ข้อ 408: 462) พระนพิพาน หาก

ย่อหย่อน จงึไม่สามารถเข้าถงึได้ จงึมไีว้ส�ำหรับผูท้ีป่ระพฤตอิย่างแรงกล้า ต่อเนือ่งเท่านัน้ จงึ

ชื่อว่า อัจฉริยะ

	อพฺภุต แปลว่า ธรรมท่ีไม่เคยมี ปรากฏมาก่อน มีรูปวิเคราะห์บท ว่า ปุพฺเพ น ภ

วติถฺาต ิอพภฺุต ํ(น แปลง น  เป็น อ+ ภ ูธาต ุในความ ม ีรัสสะ อ ูเป็น อ ุซ้อนพยญัชนะทีม่รูีปไม่

เสมอกนั คอื พ ฺ+ ต ปัจจยั  ส�ำเรจ็รปูเป็น อพฺภตํุ) แปลว่า ส่ิงทีไ่ม่เคยม ีไม่เคยปรากฏมาก่อน 

ชือ่ว่า อพัภตุะ (ประกอบด้วยเครือ่งปรงุไวยากรณ์ดงันี ้เพราะพยญัชนะ (คอื ภ)ู อยูห่ลงั แปลง 

น เป็น  อะ แปลว่า ไม่ +ภู  ธาตุ ในความมี  รัสสะ อู เป็น อุ เป็น ภุ แล้วซ้อนพยัญชนะที่มีรูป

ไม่เสมอกนั ส�ำเร็จรปู อพภฺ ุ+ ต ปัจจยั = อพฺภตํุ) ดังมพีระพุทธวจนะว่า อพฺภตุฺจ โว ภิกขฺเว 

เทสิสฺสามิ อพฺภุตคามิฺจ มคฺคํ (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 18 ข้อ 408: 326) ภิกษุทั้ง

หลาย เราจักแสดงธรรมทีไ่ม่เคยปรากฏและทางทีใ่ห้ถงึธรรมท่ีไม่เคยปรากฏแก่เธอทัง้หลาย  

(พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 18 ข้อ 408: 463) พระบาลีว่า อพฺภุตํ เป็นธรรมที่ไม่ปรากฏมา

ก่อน คือ ศาสนาท้ังหลายในโลกไม่ได้ค้นพบมาก่อน พระองค์ค้นพบนิพพานด้วยพระองค์

เดียว จึงชื่อว่า อพฺภุตํ  

	อนตีกิ ํแปลว่า ปราศจากทุกข์ อันตราย บ่วง มรีปูวเิคราะห์บท อนตีกิ ํว่า สตฺเต สํ

สาร ํเนตตี ินตีตี ิลทธฺนามาย ตณหฺาย อภาโว อนติีก ํ(น เปล่ียน น  เป็น อะ + นติี + ก ปัจจัย)

นิพพานชื่อว่า อนีติกะ เพราะไม่มีตัณหาที่ชื่อนีติ ที่น�ำสัตว์ไปสู่สงสาร ดังมีพุทธวจนะตรัสว่า 
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ปญฺจนฺนํ ขนฺธานํ นิโรโธ อนีติกํ นิพพานํ (พระไตรปิฎกภาษาบาลี  เล่ม 31 ข้อ 735:  631) 

แปลว่า ความดบัแห่งขนัธ์ 5 ชือ่ว่า อนตีกิะ ได้แก่ นพิพาน แสดงว่า ตัวน�ำไปสู่ภพคอืการเกิด

คือ ตัณหา เมื่อหมดตัวน�ำไปสู่ภพ คือ ตัณหา ที่เรียกว่า อนีติกธรรม ก็เข้าถึงนิพพาน

	นพิพฺาน ํสภาวธรรมทีพ้่นจากตณัหา  มรีปูวเิคราะห์ว่า (1) วานสงขฺาตาย ตณหฺาย 

นิกฺขนฺตตฺตา นิพฺพาติ นิพฺพานํ  แปลว่า สภาพที่ดับสนิทเพราะหลุดพ้นจากตัณหาที่เรียกว่า 

วานะ (2) เอเตน ราคคฺคิอาทิโกติ นิพฺพานํ แปลว่า ธรรมเคร่ืองดับไฟคือราคะเป็นต้น (โทสะ 

โมหะ) (โมคคลัลานเถระ, 2550: 20) พระบาลว่ีา  นพฺิพานํ เป็นชือ่ของนพิพานโดยตรง หมาย

ถงึ สภาพทีไ่ม่มจีติทีป่ระกอบด้วยตณัหา ทีช่ือ่ว่า วานะ อนัเป็นเครือ่งผกูมดั แท้ทีจ่รงิ นิพพาน 

คือ สภาวะทีป่ราศจากตณัหา เมือ่หมดตณัหา 3 คือ กาม ภวะ วิภวะ ย่อมเข้าถงึพระนพิพาน

ได้ทันที

	อพฺยาปชฺโฌ แปลว่า ธรรมที่ทุกข์เบียดเบียนไม่ได้ ธรรมที่ไม่มีความพินาศ มีรูป

วิเคราะห์บท อพฺยาปชฺโฌ ว่า ตสฺส ภาโว พฺยาพชฺฌํ, ทุกฺขสฺส ปีฬนาทฺยตฺโถ, ตํ ยตฺถ นตฺถิ, ตํ 

อพยฺาพชฺฌํ แปลว่า ความเป็นธรรมท่ีบีบคัน้ ช่ือว่า พยาพชัฌะหมายความว่า ทกุขสจัมคีวาม

บีบคั้นเป็นต้น, นิพพานเป็นธรรมท่ีไม่มีทุกขสัจน้ัน จึงชื่อว่า อัพยาพัชฌะ (โมคคัลลานเถระ, 

2550: 28)  พระบาลีว่า อพฺยาพชฺฌํ เป็นสภาพแห่งนิพพานที่หมดจากการบีบคั้นกดดันจาก

กิเลสและภพชาติ เพราะชาติเป็นทุกขสัจจะ  

	วิราโค แปลว่า ธรรมทีป่ราศจากราคะ มรีปูวเิคราะห์บท วริาโค ว่า  สพพฺสงขฺารส

มโถ สพพฺปูธปิฏสิสฺคโฺค ตณฺหกขฺโย วริาโค นโิรโธ นิพพฺานํ แปลว่า ธรรมทีส่งบระงบัสงัขารทัง้

ปวงสลดัออกซึง่อุปธทิัง้ปวง สิน้ตณัหา คลายก�ำหนดั ดับสนทิ ปราศจากตัณหา (นพิพาน) (โม

คคัลลานเถระ, 2550: 29) พระบาลีนี้จึงหมายถึงพระอรหันต์ท่ีหมดจากราคะแล้ว เมื่อหมด

ราคะก็ถึงนิพพาน

สุทฺธิและ วิสุทฺธิ  (ในรูปวิเคราะห์ วิสุทฺธิ นี้ประกอบด้วย วิ อุปสรรค บทหน้า 

+สธุ ธาต ุในความบรสิทุธิ,์ หมดจด + ต ิปัจจัย + อาเทศ(เปลีย่น) ตฺ (ที ่ติ ปัจจยั) กับทีส่ดุธาตุ 

คือ ธ  เป็น ทฺธ (เพราะเป็นวรรคเดียวกัน) = ส�ำเร็จรูป เป็น วิสุทฺธิ ในกรณีที่เป็น สุทฺธิ ขณะที่

ตั้งรูปวิเคราะห์ก็ตัด วิ ออกเสีย ว่า สุชฉนฺติ สตฺตา เอตาย ราคาทิมเลหีติ สุทฺธิ) แปลว่า ธรรม

หมดจดจากมลทินคือกิเลส พระโมคคัลลานเถระ ได้แสดงรูปวิเคราะห์บท สุทฺธิ และ วิสุทฺธิ 

ว่า วสิชุฉนติฺ สตตฺา เอตาย ราคาทิมเลหตี ิวสิทฺุธิ แปลว่า นพิพานยงัสตัว์ให้หมดจดจากมลทิน

มีราคะเป็นต้น จึงชื่อว่า วิสุทธิ (โมคคัลลานเถระ, 2550: 30) มีปรากฏในพระไตรปิฎกเช่น 

เมื่อจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ (สุทฺธิ) ผุดผ่อง ไม่มีกิเลสเพียงดังเนิน ปราศจากความเศร้าหมอง 

จิตไปเพื่ออาสวักขยญาณ  เมื่อจิตหลุดพ้นแล้วก็รู้ว่า “หลุดพ้นแล้ว” รู้ชัดว่า “ชาติสิ้นแล้ว 
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อยู่จบพรหมจรรย์แล้ว ท�ำกิจที่ควรท�ำเสร็จแล้ว  ไม่มีกิจอื่นเพื่อความเป็นอย่างนี้อีกต่อไป”  

(พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 13 ข้อ 233: 275) พระบาลีทั้งสองหมายถึงพระอรหันต์ที่มีจิต

บริสุทธิ์จากกิเลสทั้งปวง ย่อมเข้าถึงนิพพาน 

	วิมุตติ และมุตฺติ แปลว่า  พ้นจากสังขาร (โลก) พระโมคคัลลานะได้แสดงรูป

วเิคราะห์บท วิมุตฺติ  ว่า สพพฺสงขฺารา วิโมจนโต = วมิตฺุติ แปลว่า เพราะพ้นจากสงัขารทัง้ปวง 

นพิพาน จงึชือ่ว่า วมิตุต ิส่วน มตุตฺ ินัน้ แปลว่า ธรรมอนัหลดุพ้นจากกเิลส  มรีปูวเิคราะห์ ว่า ตหีิ 

ภเวห ิมตุตฺาย มตุติฺ  นิพพาน ช่ือว่า มตุต ิเพราะพ้นจากภพทัง้ 3 (โมคคัลลานเถระ, 2550: 30) 

พระบาลีว่า มุตฺติ และ วิมุตฺติ การหลุดพ้นจากอัตตา อินทรีย์ (อินทรีย์ 22) พระบาลีทั้งสอง

หมายถึงพระอรหันต์ที่ละสังขารไปแล้ว เข้าสู่อนุปาทิเสสนิพพาน

	อนาลโย แปลว่า ธรรมที่ปราศจากตัณหา  มีรูปวิเคราะห์บท อนาลโย ว่า  นตฺถิ 

อาลโย ตณฺหา เอตฺถาติ อนาลยํ แปลว่า นิพพานไม่มีตัณหา จึงชื่อว่า อนาลยะ (โมคคัลลาน

เถระ, 2550, น. 23)  ดงัมพีระพทุธด�ำรสัว่า อิท โข ปน ภกิขฺเว ทกุขฺนโิรโธ อริยสจฺจ โย ตสฺสา

เยว ตณฺหาย อเสสวิราคนิโรโธ จาโค ปฏินิสฺสคฺโค  มุตฺติ  อนาลโย (พระไตรปิฎกภาษาบาลี 

เล่ม 4 ข้อ 14: 14.) ภิกษทุัง้หลาย ข้อนีเ้ป็นทกุขนโิรธอรยิสจั คอื ความดบัตณัหาไม่เหลอืด้วย

วิราคะ ความสละ ความสละทิ้ง ความพ้น ความไม่อาลัยในตัณหา (พระไตรปิฎกภาษาไทย 

เล่ม 4 ข้อ 14: 22) ผู้ที่ปราศจากตัณหาคือพระอรหันต์ที่ด�ำรงชีวิตอยู่ เมื่อปราศจากตัณหา

ย่อมสัมผัสพระนิพพาน

	ทีป แปลว่า เป็นที่พึ่งแก่หมู่สัตว์ มีรูปวิเคราะห์บทว่า ยถา ปกติทีโป นทีโสเตน 

วยุหฺมานานํ ปตฏฺิา โหต ิเอวมทิมปิฺ นพิพฺานํ สสํารมโหเฆน วยุหฺมานานํ ปติฏฺาติ ทีโป วยิาติ 

ทโีป แปลว่า นพิพานเป็นท่ีพึง่แก่หมูสั่ตว์ผูถู้กห้วงน�ำ้ในสงสารพดัไป ดุจเกาะเป็นทีพ่ึ่งแก่สตัว์

ผู้ถูกกระแสคลื่นพัดพาไป จึงชื่อว่า ทีปะ (โมคคัลลานเถระ, 2550: 20)  ดังมีพระบาลีตรัสว่า 

ทปีฺจ โว ภิกขฺเว เทสสิสฺาม ิทีปคามฺิจ มคคฺ (พระไตรปิฎกภาษาบาล ีเล่ม 18 ข้อ 408: 326) 

แปลว่า ภิกษทุัง้หลาย เราจกัแสดงธรรมทีเ่ป็นเกาะและทางทีใ่ห้ถงึธรรมทีเ่ป็นเกาะแก่เธอทัง้

หลาย (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 18 ข้อ 408: 464) พระบาลีว่า ทีปะ เป็นที่พึ่งส�ำหรับภัย

วัฏฏสงสารที่น่ากลัว พระนิพพานจึงชื่อว่าเกาะที่พึ่งที่ปลอดภัยในวัฏฏะสงสาร

	เลณ ํแปลว่า ธรรมทีห่ลบซ่อนหรือหลีกจากภยัในสงสาร มรูีปวเิคราะห์บท เลณํ 

ว่า นิลยีนฺต ิเอตถฺ สํสารภยภรีกุาต ิเลณํ แปลวว่า นพิพานเป็นทีห่ลกีเร้นจากความกลวัคอืภยั

จากสังสาร จึงชื่อว่า เลณะ (โมคคัลลานเถระ, 2550: 20)  ดังมีพุทธองค์ตรัสไว้ในอนาสวาทิ

สูตรว่า เลณฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺสามิ เลณคามิฺจ มคฺคํ (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 18 

ข้อ 408: 326) แปลว่า ภิกษุทั้งหลาย เราจักแสดงธรรมเป็นที่เร้นและทางที่ให้ถึงธรรมเป็นที่
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เร้นแก่เธอทั้งหลาย (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 18 ข้อ 408: 464)  พระบาลีนี้จึงหมายถึง  

พระนิพพานที่เป็นที่หลีกเร้นภัยแห่งวัฏฏสงสารที่น่ากลัว

	ตาณํ แปลว่า ธรรมเครื่องรักษา หรือ ธรรมเป็นเคร่ืองต้านทาน มีรูปวิเคราะห์

บท ตาณํ ว่า ตายติ รกฺขติ อปายาทิโตติ ตาณํ นิพพานปกป้องบุคคลให้พ้นจากอบายเป็นต้น 

จึงชื่อว่า ตาณะ (โมคคัลลานเถระ, 2550: 21) ดังมีพระบาลีว่า ตาณฺจ โว ภิกฺขเว เทสิสฺ

สามิ ตาณคามิฺจ มคฺค (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 18ข้อ 408: 326) แปลว่า “ภิกษุทั้ง

หลาย  เราจกัแสดงธรรมเป็นทีต้่านทานและทางทีใ่ห้ถึงธรรมเป็นท่ีต้านทานแก่เธอท้ังหลาย”  

(พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 18 ข้อ 408: 464) พระบาลีว่า ตาณํ ต้านทานอกุศลและไม่ให้

ตกไปในอบาย 

	สรณํ แปลว่า ธรรม (นิพพาน) เป็นที่พึ่งของพระอริยะ มีรูปวิเคราะห์บท สรณํ 

ว่าเยน จตฺตาโร มคฺคา โอธิโส กิเลเส สรนฺติ หึสนฺติ ตํ ธมฺมํ สรณํ แปลว่า นิพพานเป็นเครื่อง

จ�ำกัดกิเลสแต่ละระดับของมรรค 4 หรือ มรรคธรรม 4 เป็นเคร่ืองก�ำจัดกิเลสโดยเฉพาะ 

ฉะนัน้ ธรรมนัน้ (นพิพาน) จงึชือ่ว่า สรณะ (โมคคลัลานเถระ, 2550: 25) พระบาลว่ีา สรณํ คอื  

พระนิพพานจึงเป็นเครื่องก�ำจัดกิเลส ได้แก่มรรคจิต 4 คือ พระโสดาปัตติมรรค สกทาคา

มิมรรค อนาคามิมรรค อรหันตมรรค แสดงว่า จิตท่ีเข้าถึงพระนิพพานน้ันย่อมสัมผัสแต ่

พระโสดาบันขึ้นไป

	ปรายน ํธรรมทีพ่ระอรยิะเข้าถงึ มรีปูดงันี ้ปเรห ิอตุตฺเมห ิอรยิปคุคฺเลหิ อยติพพฺํ 

คนฺตพฺพนฺติ ปรายนํ  แปลว่า นิพพานอันพระอริยะเจ้าผู้ประเสริฐพึงเข้าถึง ช่ือว่า ปรายนะ 

(โมคคัลลานเถระ, 2550: 24)  พระบาลีว่า ปรายนฺจ โว ภิกฺขเว  เทสิสฺสามิ ปรายนคามิฺจ 

มคคฺ ํ(พระไตรปิฎกภาษาบาล ีเล่ม 18  ข้อ 409: 328) แปลว่า ภิกษท้ัุงหลาย เราจักแสดงธรรม

เป็นทีไ่ปในเบือ้งหน้าและทางท่ีให้ถึงธรรมเป็นท่ีไปในเบือ้งหน้าแก่เธอทัง้หลาย (พระไตรปิฎก

ภาษาไทย เล่ม 18 ข้อ 409: 464) พระบาลีว่า ปรายนํ นี้ ที่มีความหมายว่า พระอริยะเจ้าพึง

เข้าถึง ปุถุชนเข้าถึงไม่ได้ 

 	รูปวิเคราะห์ช่ือแห่งนิพพานท่ีเขียนพรรณนามาท้ังหมดมีปรากฏในอนาสาวาทิ

สูตรและคัมภีร์อภิธานทั้งสอง ชื่อแห่งนิพพานดังต่อนี้ไปมีปรากฏเฉพาะในคัมภีร์อภิธาน

เท่าน้ัน ซึง่พระโมคคลัลานะเถระกล่าวไว้ในคมัภร์ีอภธิานปัปทปิีกาว่า ม ี46 บท โดยเพิม่หรอื

มากกว่าในอนาสาวาทิสูตร 12  บท ( 2536: 4) ดังต่อนี้

(1) โมกโฺข แปลว่า ธรรมเป็นทีห่ลกีเร้น ธรรมเป็นเครือ่งหลดุพ้นจากกเิลสมรีาคะ

เป็นต้น (2) นิโรโธ แปลว่า ความดับ  พระบาลีว่า นิโรโธ มีใช้จ�ำนวนมากในคัมภีร์พระพุทธ

ศาสนา ท่ีส�ำคัญที่สุดพระพุทธองค์ได้ตรัสไว้เป็นจุดสูงสุดแห่งพระพุทธศาสนาว่า นิโรธ
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สจฺจํ ซึ่งหมายถึงนิพพานน่ันเอง พระบาลีว่า นิโรธ ซึ่งหมายถึงสิ้นจากกิเลส ราคะ (3) อรูปํ  

(น + รูป) แปลว่า ธรรมทีไ่ม่มรีปูลกัษณ์, อรปูธรรม (4) อมตํ (น + มร ธาต ุปราศจากชวีติ + ต  

ปัจจัย = อมตะ) แปลว่า สภาพที่พ้นจากความตาย  พระบาลีว่า อมตํ เป็นภาวะแห่งนิพพาน

ที่ปฏิเสธความตาย เหตุคือการปฏิเสธการเกิดนั่นเอง (5) อกตํ แปลว่า อกตธรรม พระพุทธ

องค์ตรสัว่า อชาต  อภตู  อกต  อสงขฺต (พระไตรปิฎกภาษาบาล ีเล่ม 25 ข้อ 73: 213) แปลว่า 

นิพพานเป็นธรรมชาติไม่เกิด ไม่เป็น ไม่ถูกปัจจัยกระท�ำ ไม่ถูกปัจจัยปรุงแต่ง (พระไตรปิฎก

ภาษาไทย เล่ม 25 ข้อ 73: 323) พระบาลีว่า อกตํ เป็นภาวะที่ปฏิเสธการสร้างขึ้นจากปัจจัย

ต่าง ๆ  ในโลกนี้  จึงเป็นอนุปาทิเสสนิพพาน  (6) เกวลํ (เกว ธาตุ เป็นไปในความไม่ประกอบ 

หมายถงึนพิพาน, นอกจากนีย้งัมคีวามหมายว่า โดยมาก มัน่คง พอประมาณ ทัง้หมดทัง้ส้ิน)

ธรรมทีไ่ม่มีสงัขารปรุงแต่ง พระบาลว่ีา เกวล ํเป็นสภาพแห่งนพิพานทีปั่จจัยอะไรปรงุแต่งไม่

ได้ (7) อปวคโฺค ธรรมเว้นจากสงัขารปรงุแต่ง พระบาลว่ีา อปวคโฺค เป็นสภาพแห่งสงัขารโลก

ทั้งปวง (8) อจฺจุตํ ธรรมที่ไม่มีจุติของพระอรหันต์ ดังมีพระบาลีว่า อจฺจุต อมต ปท ต าณ 

(พระไตรปิฎกภาษาบาล ีเล่ม 32 ข้อ 12: 225) แปลว่า พระองค์ทรงบรรลอุมตบทท่ีไม่จุติด้วย

พระญาณ พระบาลีว่า อจจฺตุ ํเป็นสภาพแห่งนพิพานทีไ่ม่มกีารจุตคิอืตายอกี กค็อื อนปุาทเิส

สนิพพานเท่านั้น เพราะไม่เกิดและตายอีกต่อไป  (9) ปทํ  แปลว่า ธรรมท่ีพระอริยะเข้าถึง 

ดังพระพุทธองค์ตรัสว่า สนฺตํ ปทํ อชฺฌคมา (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 15 ข้อ 732: 275)  

แปลว่า บรรลุนิพพานอันสงบ พระพุทธองค์อธิบายไวพจน์แห่งนิพพานว่า สนฺตํ ปทํ นิพฺพานํ 

(พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 11 ข้อ 210: 257) แปลว่า พระบาลีว่า ปทํ นิพพานท่ีพระอริย

เข้าถึงได้ (10) โยคกฺเขโม แปลว่า ธรรมเป็นเครื่องสิ้นโยคะทั้ง 4  ค�ำว่า โยคกฺเขโม มีปรากฏ

ใพระไตรปิฎกว่า อนุตฺตโร โยคกฺเขโม (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 19 ข้อ 528: 205) แปล

ว่า ธรรมเป็นแดนเกษมจากโยคะอนัยอดเยีย่ม พระบาลว่ีา โยคกเฺขโม (11) สนตฺ ิ(สม ุธาต ุใน

ความสงบ + ต ิปัจจยั) แปลว่า ธรรมท่ีสงบจากกเิลส พระพทุธองค์ตรัสว่า ผฏุสสฺ ปรมา สนตฺิ 

นพิพฺาน ํอกโุตภย ํ(พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 21 ข้อ 23: 31) แปลว่า สมัผสัความสงบอย่าง

ยิง่ คอื นิพพานอนัไม่มภียัจากท่ีไหน ๆ  (12) นพิพฺตุ ิ(อติถฺ)ี แปลว่า ธรรมทีอ่อกจากตณัหา หรอื 

ธรรมที่ปราศจากตัณหาเครื่องกั้นให้ติดอยู่ในสงสาร ดังพุทธวจนะว่า ตถาคเตน สา นิพฺพุติ  

อธคิตา (พระไตรปิฎกภาษาบาล ีเล่ม 29 ข้อ 709: 423) นพิพานนัน้พระตถาคตทรงบรรลุแล้ว  

ไวพจน์หรอืชือ่แห่งนพิพานตามรปูศพัท์แห่งนพิพานทีป่รากฏในคมัภร์ีพระพุทธ

ศาสนาเถรวาท มีจ�ำนวนมาก นอกจากอนาสวาทิสูตรและคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาก็มีอีก

จ�ำนวนมาก เช่นค�ำว่า อจลํ เป็นต้น (พระไตรปิฎกภาษาบาลี เล่ม 32 ข้อ 293: 40) ซ่ึงก็เป็น

ศัพท์ไวพจน์ของนิพพานเช่นเดียวกัน ซ่ึงผู้วิจัยเชื่อว่า น่าจะมีประมาณเกือบ 100 บท แต่ที่มี
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ใช้มากรองจากนิพพาน ได้แก่ อสังขตะ และนิโรธ 

2) การตีความนิพพานโดยสภาวะ

การตีความโดยสภาวะนั้นยึดพยัญชนะท้ังหมดนั่นแหละ แล้วน�ำมาตีความโดย

ความเป็นจรงิ ทีม่อียูโ่ดยธรรมชาต ิหรอื โดยสภาวะธรรม มอียู ่2 ระดับ คอื ระดับทีย่งัมชีวีติ

อยู่หรอืพระอรหนัต์ทีย่งัมชีวีติอยูเ่รยีกว่า สอปุาทิเสสนพิพาน และระดบัชวิีตดบัสิน้หรอืพระ

อรหันต์ที่สิ้นชีวิตไปแล้ว เรียกว่า อนุปาทิเสสนิพพาน ดังนี้

1) สอุปาทิเสสนิพพาน

พระนววิมลเถระ กล่าวว่า “กิเลสปรินิพฺพานเหตุโต สห อุปาทิสงฺขาเตน เส

เสน ขนฺเธนาติ สอุปาทิเสสา นิพพานธาตุ” (2542: 120) แปลว่า เพราะกิเลสปรินิพพาน แต่

ยังเหลือขันธ์ 5 ที่เป็นเศษกรรมแห่งอุปาทานยึดไว้ จึงชื่อว่า สอุปาทิเสสนิพพาน

การที่พระพุทธองค์จะอธิบายภาวะทางจิตแห่งการสัมผัสนิพพาน อันเป็น

โลกุตตระ มาบอกแก่ชาวโลก ซึ่งเป็นฝ่ายตรงกันข้ามกันอย่างไร จึงตรัสอุบายวิธีว่าบรมสุข

ดังมีพุทธภาษิตบทหนึ่งว่า “นิพฺพานํ ปรมํ สุขํ” แปลความว่า นิพพานเป็นสุขอย่างยิ่ง (พระ

ไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 25 ข้อ 203-204: 95)  ค�ำว่า นิพพานเป็นบรมสุข คือสุขที่เกิดจาก

การพ้นจากกิเลส ไมม่ีกิเลสเกิด อนัเป็นนิโรธสัจ ได้แก่ ความสุขที่เป็นความพน้ทุกข ์นิพพาน

ไม่ใช่ความสุขที่เกิดจากการเสวยปัญจารมณ์ หรือไม่ใช่สุขที่เกิดจากการดื่มด�่ำในปัญจารมณ์ 

แต่เป็นสุขที่พ้นจากกิเลส พ้นจากความเป็นขันธ์ (ขันธวิมุตติ) เรียกว่าสันติสุข สันติสุของค์

ธรรมคือนิพพาน และเป็นอสังขตธรรม ไม่มีปัจจัยปรุงแต่ง

ดังนั้น จากคัมภีร์พระพุทธศาสนาดังกล่าวมาจึงตีความได้ว่า สอุปาทิเสสนิพ

พาน คือ สภาวะทางจิตใจภายในของบุคคลที่ก�ำจัดกิเลส ความชั่ว อกุศลธรรมได้ทั้งหมด  

ที่เรียกว่า กิเลสตาย หรือ กิเลสปรินิพพาน แต่ยังมีชีวิตด�ำรงอยู่เหมือนคนทั่วไปตามปกติ 

บุคคลนั้นเรียกว่า อรหันต์ แปลว่า ผู้ก�ำจัดวงล้อแห่งกิเลสได้ สภาพแห่งจิตที่หมดจากกิเลส

ขณะมีชีวิตอยู่นี้พระพุทธองค์สื่อให้คนทั่วไปรู้ว่า บรมสุข (ปรมํ สุขํ)

2) อนุปาทิเสสนิพพาน

นิพพานที่เป็นอนุปาทิเสสนิพพาน ชื่อว่าเป็นคติสุดท้ายแห่งพระอรหันต์    

พระนววมิลเถระ กล่าวถงึอนปุาทเิสสนพิพานว่า “ขนธฺปรนิพฺิพานเหตตุาย ขนธฺสงขฺาต อปุาทิ

เสเสน วิรหิตตฺตา อนุปาทิเสสา, ทฺวิธา นิพฺพานธาตุภาวโต” (2542, น.120)  แปลว่า ชื่อว่า 

อนปุาทเิสส นพิพาน เพราะไม่มเีศษแห่งอปุาทานยดึได้ กล่าวคอื ขนัธ์ 5 เพราะเหตุแห่งขนัธ์ 

5 ปรนิิพพาน โดยทีน่พิพานโดย 2 ส่วนคอื กเิลสและขนัธ์ 5 หมายถงึกเิลสดบัและขนัธ์ 5 ดบั

การตีความนิพพานท่ีสุญสิ้น ดับสิ้นจากสังขารโลกทั้งปวง ในคัมภีร์พระพุทธ
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ศาสนาเถรวาทเรียกว่า  อนุปาทิเสสนิพพาน คือ การที่บุคคลท�ำลายกิเลสทั้งหมดให้สิ้นไป

จากจิตสันดานจนจิตบริสุทธ์ิ (สุทฺธิ) ที่เรียกว่า อรหันต์ และพระอรหันต์นั้นนั่นเอง ขันธ์ 5 

ได้แก่ รูป เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณดับพร้อมกัน แล้วไม่เกิดอีกต่อไป เป็นการนิพพาน 

2 ประการ คือ กิเลสปรินิพพานและขันธปรินิพพาน พร้อมกันทีเดียว  เป็นคติสุดท้ายของ 

พระอรหันต์หลังสิ้นชีวิตแล้ว

3) การตีความนิพพานโดยอุปมา

นพิพานเป็นโลกตุตระ แปลว่า พ้นจากโลก นพิพานจงึไม่สามารถอธบิายด้วย

สิง่ใด ๆ  ในโลกนีไ้ด้ พระบรมศาสดาจงึพยายามส่ือให้มนษุย์ได้ทราบด้วยวธิกีารต่าง ๆ  หนึง่ใน

นัน้คอืการอปุมานิพพาน การอปุมาทีช่ดัเจนทีสุ่ดม ี3 เร่ือง คอื (1) จิตผู้สัมผัสนพิพานเปรียบ

ดงัหยาดน�ำ้บนใบบวั  (2) เมลด็พนัธ์ุผกักาดไม่ติดปลายเหล็กแหลม (3) เปลวประทปีดับ หมด

ทั้งเปลวประทีป ไข และไส้

(1) จิตผู้สัมผัสนิพพานเปรียบดังหยาดน�้ำบนใบบัว 

	บคุคลผู้เป็นพระอรหนัต์น้ันไม่ติด คือ ไม่ติดแน่น ไม่ติดพันได้แก่ เป็นผู้ไม่ติด

แล้ว ไม่ติดแน่นแล้ว ไม่ติดพันแล้ว ออกแล้ว สลัดออกแล้ว หลุดพ้นแล้วไม่เกี่ยวข้องแล้วกับ

กิเลสเหล่านั้น มีใจเป็นอิสระอยู่ เหมือนหยาดน�้ำไม่ติดอยู่บนใบบัว ฉะนั้น พระผู้มีพระภาค

ตรัสว่ามุนีไม่ติดพันในรูปที่เห็น เสียงที่ได้ยินและอารมณ์ที่รับรู้เหมือนหยาดน�้ำไม่ติดบนใบ

บัว ฉะนั้น (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม  29 ข้อ 46-47: 164)

(2) เมล็ดพันธุ์ผักกาดไม่ติดปลายเหล็กแหลม  

ขันธ์ท้ังหลายถึงการทรงตัวอยู่ไม่ได้แตกไปแล้วกองขันธ์ในอนาคตก็ไม่มี 

ส่วนขันธ์ที่เกิดแล้วในปัจจุบันก็ด�ำรงอยู่เหมือนเมล็ดผักกาดบนปลายเหล็กแหลม ฉะนั้น 

(พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 29 ข้อ 10: 52) จิตของพระอรหนัต์เปรียบดังเหล็กแหลม  ส่วน

อารมณ์ต่าง ๆ  ท่ีมากระทบ ประดุจดังเมล็ดผักกาด เมื่อเอาเมล็ดผักกาดวางบนปลายเหล็ก

แหลม เมล็ดผักกาดได้โอกาสเพียงสัมผัสปลายยอดเหล็กแหลมเท่านั้น ย่อมกลิ้งตกทันที 

ฉันใด จิต

(3) เปลวประทีปดับ 

พระพุทธองค์ตรัสอุปมาอนุปาทิเสสนิพพาน ประดุจดังเปลวประทีปดับลง

ว่า พระขณีาสพเหล่าใดสิน้ภพเก่าแล้ว  ไม่มกีารเกดิใหม่ท้ังมจีติเบือ่หน่ายในภพทีจ่ะเกดิต่อไป 

ท่านเหล่านัน้ชือ่ว่า  มพีชืสิน้แล้ว ไม่มฉีนัทะงอกขึน้ เป็นปราชญ์ย่อมดับสนทิเหมอืนประทปี

ดวงนีด้บัไป นีเ้ป็นรตันะอนัประณตีในพระสงฆ์ (พระไตรปิฎกภาษาไทย เล่ม 25 ข้อ 13: 15) 

หมายความว่า เมื่อเปลวประทีปดับลง ย่อมหมดท้ังไขและไส้เทียน เมื่อพระอรหันต์เสียชีวิต
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จิตและรูปกายย่อมดับลง ไม่มีเกิดในภพภูมิ อีกต่อไป

	การอุปมาท้ัง 3 ประการน้ี เป็นการตคีวามสภาวะแห่งนพิพานได้ด้วยเช่นกนั การ

อุปมาน�ำ้บนใบบวัและเมลด็พนัธุผ์กักาดปลายเหลก็แหลม คอื สอปุาทเิสสนพิพาน ส่วนเปลว

แห่งประทีบที่ดับ คือ อนุปาทิเสสนิพพาน จากการอุปมาทั้ง 3 ประการนี้ ท�ำให้มนุษย์ปุถุชน

ตคีวามสภาพแห่งนพิพานได้ใกล้เคียงทีส่ดุแม้ภาวะจติไม่สามารถถึงหรอืสมัผสันพิพานได้

อภิปรายผล
สภาพแห่งนพิพานอนัเป็นโลกตุตระนัน้ แท้ท่ีจริงแล้วไม่สามารถอธบิายด้วยสภา

วะใดๆ ทั้งสิ้นที่มีอยู่ในโลกน้ี พระองค์จึงตรัสหลังจากตรัสรู้ครั้งสมัยก่อนจะโปรดสอนสรรพ

สตัว์ว่า ความสงบแห่งสงัขารทัง้ปวง ความสลดัอปุธทิัง้ปวง ความส้ินตัณหา วริาคะ นโิรธ คอื 

การดับไปแห่งกิเลส ตัณหาอย่างยั่งยืน ไม่เกิดอีกต่อไป ขณะตรัสรู้พระองค์เรียกว่า นิโรธ ต่อ

มาเรียกว่า นพิพาน อสงัขตะ และค�ำอืน่ ๆ  อกีจ�ำนวนมาก ทีเ่ป็นเช่นนีเ้ข้าใจว่า ต้องการส่ือสาร

กับผู้ฟังในท้องถิ่นนั้น ๆ  ให้เข้าใจและปฏิบัติตามเพื่อให้เข้าถึงภาวะพ้นทุกข์อย่างยั่งยืน คือ 

สอุปาทิเสสนิพพานและอนุปาทิเสสนิพพาน กระบวนการท่ีเข้าถึงนิพพาน เรียกว่า สันติบท 

เป็นไปเพื่อบรรลุความสงบระงับกิเลส ความแจ่มแจ้งของจิต สันติบทนั้นได้แก่ สติปัฏฐาน 4 

สมัมัปปธาน 4  อิทธบิาท 4 อนิทรย์ี 5 พละ 5 โพชฌงค์ 7 อรยิมรรคมอีงค์ 8 ซึง่พระพุทธองค์

ตรสัหมวดธรรมเหล่านีว่้า โพธปัิกขยิธรรม ธรรมทีเ่ป็นฝ่ายแห่งการตรัสรู้พระนพิพาน หมวด

ใดหมวดหนึง่ ทีจ่ะเหมาะสมแก่จรติของผูป้ฏิบัต ิเมือ่บรรลถุงึสนัติบทแล้ว มรรค ผล นพิพาน 

ก็เป็นเรื่องเดียวกันภาษาบาลีว่า อาโลโก าณํ จกฺขุ นิพพานํ อังกฤษว่า Enlightenment  

นิพพานพอมีสภาพให้ปุถุชนรู้ได้ด้วยบทพยัญนะ อักขระ ชื่อ ไวพจน์ต่าง ๆ  อันประกอบด้วย

กาล เวลา สถานที ่บคุคล อปุมา มาเกีย่วข้องเพือ่ให้ปุถชุนหาแนวทางทีเ่หมาะสมกับจริตอนั

จะน�ำไปสูค่วามเข้าใจหลกัแห่งบรมธรรม คอืการไม่เกดิแห่งทกุข์อีกต่อไป  แต่พอถงึกาลเวลา

ผ่านไป 2,500 กว่าปี นพิพานอนัเป็นอดุมธรรมอาจผิดเพ้ียนไปจากพุทธประสงค์ จึงต้องอาศยั

การตคีวามจากคัมภร์ีพระพทุธศาสนาระดบัปฐมภมู ิและทตุยิภมูมิาช่วยในการไขรหสัเข้าไป

สู่ความจริงที่พระพุทธเจ้าประสงค์จะให้ถึงเป้าหมายนั้นอย่างถูกต้องที่สุด 

สรุป
ชือ่หรอืไวพจน์ของนพิพานทีป่รากฏในคมัภร์ีพระไตรปิฎก อรรถกถาและคมัภีร์

พระพทุธศาสนาเถรววาทนัน้มจี�ำนวนมาก บท แต่ทีใ่ช้ในพระไตรปิฎกจ�ำนวนมาก ได้แก่ นโิรธ 

แปลว่า ดับทุกข์ นิพพาน แปลว่า ไม่มีเครื่องผูกมัด อสังขตะ มีมีปัจจัยปรุงแต่ง นิพพานเมื่อ
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ว่าโดยสภาวะ 2 ประเภท คือ  สอุปาทิเสสนิพพาน กิเลสตายแต่ชีวิตยังไม่ตาย และ อนุปาทิ

เสสนพิพาน กเิลสตายและชวีติตาย สมยัปัจจบุนัการจะเข้าถงึนพิพานตามพทุธประสงค์ต้อง

อาศัยศาสตร์แห่งการตคีวามมาช่วย การตคีวามนพิพานในคมัภีร์พระพทุธศาสนาเถรวาทสรปุ

โดยย่อแล้วมี 3 ประการ คือ (1) โดยพยัญชนะ  (2) โดยสภาวะ  (3) โดยอุปมา กล่าวเปรียบ

เทียบสภาพแห่งนิพพาน  แท้จริงนิพพานเป็นโลกุตตระไม่สามารถอธิบายด้วยภาษาโลกได้ 

พระพทุธเจ้าจงึพยายามอธิบายได้ด้วยภาษาแห่งโลกยิะ อนัเป็นกุศโลบายให้สรรพสตัว์เข้าไป

สู่โลกุตตระคือนิพพาน
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